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Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak atau 
membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersembahkan 
dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku dwibahasa 
ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di Jawa Barat.
Ilustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan 
cerita. Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat,

Dr. Herawati, S.S., M.A
197710122001122005



Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik
untuk pembaca sasaran jenjang B2 dan B3,

buku ini juga mengajarkan anak-anak untuk tetap
mencintai bahasa daerah.

Semoga Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak
menerbitkan buku-buku seperti ini.

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak).
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Hujan Poyan
Hujan PanasHujan Panas
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Langit mendung ti isuk kénéh. Cahya panonpoé kahalangan ku awan. 
Alam dunya pararoék.

Sejak pagi langit sudah mendung. Cahaya matahari terhalang Sejak pagi langit sudah mendung. Cahaya matahari terhalang 
oleh awan. Alam semesta tampak gelap.oleh awan. Alam semesta tampak gelap.
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“Sok keueung ari kieu téh. Rék kaluar jadi horéam.
Hayangna cicing di imah,” Icha ngagerendeng.

“Jadi takut kalau begini. Mau keluar jadi malas. “Jadi takut kalau begini. Mau keluar jadi malas. 
Ingin diam saja di rumah,” Icha bergumam.Ingin diam saja di rumah,” Icha bergumam.



10

Langit rada lila mendungna. Teu lila ujug-ujug aya poyan. 

Langit agak lama mendungnya. 
Tidak lama tiba-tiba muncul sinar matahari. 
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Geus kitu téh prul baé aya girimis.

Setelah itu, turunlah hujan gerimis.Setelah itu, turunlah hujan gerimis.
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“Ih naha aya hujan? Padahal aya poyan?” tanya Icha.

“Ih, kenapa ada hujan? Padahal ada sinar matahari?” tanya Icha.“Ih, kenapa ada hujan? Padahal ada sinar matahari?” tanya Icha.
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“Eta nu disebat hujan poyan,” témbal Tya, lanceukna. 
“Itu yang disebut hujan panas,” jawab Tya, kakaknya. 
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Hmm. Icha ngartieun. Hujan poyan. Ongkoh hujan, tapi aya poyan.

Hmm. Icha mengerti. Hujan panas. Hujan, tapi ada sinar matahari.
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Mun aya hujan poyan, 
kudu nyiwit ceuli saeutik. Kitu ceuk kolot baheula. 

Jika ada hujan panas, 
harus mencubit telinga sedikit. Begitu kata orang tua dahulu. 
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“Naha kedah nyiwit ceuli saeutik?” tanya Icha.
“Bilih pajarkeun ngimpi. Upami karasa nyeri, hartina urang henteu keur 

ngimpi. Ku kituna kedah seueur istigfar,” ceuk Tya.

“Kenapa harus mencubit telinga sedikit?” tanya Icha.
“Nanti disangkanya sedang bermimpi. Jika terasa sakit, artinya 
kita tidak sedang bermimpi. Oleh karena itu, kita harus sering 

beristigfar,” kata Tya.
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Supados naon?
Supaya apa?
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Supados urang émut ka Pangéran. Ka nu nyiptakeun alam.
Ka nu nyiptakeun hujan poyan.

Supaya kita ingat kepada Tuhan. Tuhan yang menciptakan alam.
Tuhan yang menciptakan hujan panas.
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Hujan poyan téh kumaha kajantenanana?

Bagaimana terjadinya hujan panas?
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Sami baé sareng hujan biasa.

Sama saja seperti hujan biasa.
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Cai di beungeut bumi kapanasan ku panonpoé. Tuluy naraék ka langit. Jadi saab. 

Air di permukaan bumi terkena panas matahari. Kemudian
naik ke atas langit. Menjadi uap. 



22

Di langit, saab téh robah jadi awan. Tuluy robah jadi zat
padet. Lila-lila éta zat padet marurag ka handap. Muragna jadi titik-titik hujan…

Di langit, uap air berubah menjadi awan. Kemudian berubah menjadi zat 
padat. Setelah beberapa lama, zat padat tersebut jatuh ke bawah.

Jatuh menjadi titik-titik hujan.
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Tah kitu kajadianana hujan mah.
Begitulah proses terjadinya hujan.
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Ari hujan poyan?

Jika hujan panas?



25

Hujan poyan gé tina saab. Saab tuluy robah jadi awan.
Tapi awanna aya nu badag, aya nu leutik. 

Hujan panas juga dari uap. Uap berubah menjadi awan.
Namun, awannya ada yang besar, ada juga yang kecil. 
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Kana sela-sela awan leutik, aya cahya panonpoé. Tembus.
Tuluy caang tepi ka bumi. Éta sababna sok katingal aya poyan.

Di sela-sela awan kecil,ada cahaya matahari.Menembus.
Kemudian cahayanya sampai ke bumi. Itulah sebabnya

biasanya tampak ada panas.
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Enya, sakapeung asa anéh.
Ongkoh hujan, tapi aya poyan. Asa dina pangimpian.

Numatak sok nyiwit ceuli saeutik. Bisi enya keur ngimpi.

Iya kadang terasa aneh.
Terjadi hujan, tapi panas terik. Seperti dalam mimpi. Oleh karena itu, 

biasa mencubit telinga sedikit. Khawatir sedang bermimpi.
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Mun ceulina karasa nyeri, hartina lain keur ngimpi.  

Apabila telinga terasa sakit, artinya tidak sedang bermimpi.  
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“Aduh, nyeriiiiii!!!” ceuk Icha bari muringis. 

“Aduh sakiiiiiit!” kata Icha sambil meringis. 
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Lamun lain ngimpi, hartina hujan poyan téh nyata. Nyata kaagungan Pangéran.
Jika tidak sedang bermimpi, Jika tidak sedang bermimpi, 

artinya hujan panas itu nyata. Bukti kebesaran Tuhan.artinya hujan panas itu nyata. Bukti kebesaran Tuhan.
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Numatak urang kudu percaya kana ayana Pangéran. 
Pangéran nu nyiptakeun hujan poyan.

Oleh karena itu, kita harus percaya akan adanya Tuhan. Oleh karena itu, kita harus percaya akan adanya Tuhan. 
Tuhan yang menciptakan hujan panas.Tuhan yang menciptakan hujan panas.
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Kudu sering istigfar. Urang mah teu bisa nanaon.
Sedengkeun Pangéran mah Maha Kawasa. 

Kita arus sering beristigfar. Kita tidak bisa apa-apa. 
Sedangkan Tuhan Maha Kuasa. 
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Hujan poyan téh kacida éndahna. Hujan dina latar cahya 
panonpoé.

Hujan panas itu sangat indah.
Hujan dengan latar cahaya matahari.
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Aya deui nu leuwih éndah. Biasana sanggeus hujan poyan sok aya katumbiri.

Ada yang lebih indah. Biasanya setelah hujan panas  muncul pelangi.
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Katumbiri gé kakawasaan Pangéran.

Pelangi juga kekuasaan TuhanPelangi juga kekuasaan Tuhan
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Enya, Pangéran mah Maha Nyiptakeun. Sagala rupa bisa diciptakeun.
Gumantung kapalay Anjeunna. 

Iya, Tuhan Maha Pencipta. Segalanya dapat diciptakan.Iya, Tuhan Maha Pencipta. Segalanya dapat diciptakan.
Sesuai kehendak Tuhan. Sesuai kehendak Tuhan. 



37

Biodata Penulis

ANTUN HIKMAWATI, lahir di 
Purwakarta 2 April 1982. Menyelesaikan kuliah sarjanana di UPI Bandung. 

Pertama kali menulis setelah menjadi  guru Bahasa Sunda tahun 2006. 
Tulisannya, berupa esai dan fiksi. Dimuat di majalah Manglé. Belum 

banyak membuat tulisan, hanya terus saja menulis. Kegiatan menulis didorong 
oleh kegiatan-kegiatan di sekolah  

karena harus membimbing  siswa dalam kegiatan ekstrakurikuler yang erat 
kaitannya dengan  dunia 

sastra dan seni budaya.  Aktif di MGMP Bahasa Sunda tingkat SMA Kota 
Bandung. Sehari-hari  mengajar Bahasa 

Sunda di SMAN 8 Bandung. Alamat email: antunhikmawati@gmail.com. 
Nomer HP 083822908825.



38

Biodata Penerjemah

Tety Aprilia adalah alumni Sekolah Tinggi 
Teknologi Tekstil, jurusan Kimia Tekstil tahun 1999, belajar menulis cerita 
anak  sejak tahun 2017 hingga sekarang .  Pernah menjadi penulis terpilih 
Sayembara Gerakan Literasi Nasional Badan Pengembangan dan Pembinaan 

Bahasa pada 2017-2018. Pada tahun 2018 menjadi pemenang ke-3 lomba buku  
Sekolah Dasar, Dikdasmen Kemdikbud . Pada tahun 2019 menjadi penulis 

terpilih pada Sayembara Buku Anak Tingkat SMP di Balai Bahasa Jawa Barat.  
Selain menulis buku cerita, ia juga menulis buku pengayaan dengan judul Ayo 
Berkreasi dengan Ecoprint penerbit PT Educarindo Compuniaga Nusantara,  

Pupuk  MOL dari Limbah Dapur, penerbit PT Educarindo Compuniaga Nusantara. 
ISBN Karya-karyanya  dapat dilihat di IPUSNAS.  Pada tahun 2022, ia terpilih 
pada Sayembara  Penerjemah Cerita Anak Berbahasa Daerah di Balai Bahasa 

Provinsi Jawa Barat. Ia merupakan penulis non-fiksi tersertifikasi  dengan 
nomor registrasi 508042812021. Ia dapat dihubungi melalui media sosial IG @

tetyaprilia dan posel tetyaprilia1976@gmail.com














	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Tambahan - 1.pdf
	Page 1

	Tambahan - 2.pdf
	Page 2

	Tambahan - 3.pdf
	Page 3




